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Тон галицько-польської преси у відно
шенню до українства не змінився у нічім. Як 
і переділе, так і теперь остав він згірдним 
і їдким, а вислови „дич", „гайдамацтво“ і по
дібні цвітки стилістичні як і передше, так 
і тепер заповнюють стовпці польських часо
писів. Ріжниця хіба у цьому, що не появля
ються так часто, як давніще. Замісць що 
днини, десь так раз у тиждень. Можливо, що 
ця монотонність вкучилась вже і самим ре
дакторам. Але це сути річи не зміняє. Систе
ма осталась та сама.

Полишаю цю систему на боці. Може я- 
кийсь польський історик в дальшій будуччині 
осудить обєктивно, чи добру дорогу обрала 
польська преса до помирення обох націй, 
накидуючись без вибору на усякий прояв са
мостійної, і духом людської гідности навіяної 
української думки, та накликуючи безнастанно 
на українство поліцію і жандармерію. Поли
шаю це на боці, кажу, бо полеміка з тепе
рішньою галицько-польською пресою цілком 
безцільна. Галицько-польська преса вбила со
бі в голову, що тим робом здавить україн
ство, і цього їй під цю пору ніхто не вибє 
з голови. Ж ертвами цієї системи мусять з при
роди річи пасти побіджені, бо вони є проти 
цього безсилі. Паде їх жертвою чимало, а між 
ними дуже багато таких, що їм ніяка „полі
тика* ‘ в життю навіть не приснилась ніколи. 
Одначе це не вадить. Є з чого черпати до
волі, бо людський матеріял доволі щ е обиль- 
ний, тож і черпається пригорщами. Завсіди 
буде їх менше.

Але лучаються галицько-польській пресі 
хвилі, коли вона випадає з своєї властивої ролі 
і намагається бути обєктивною, та силкується 
надати собі позори справедливости. Кажу 
„намагається" і „силкується", бо це, що вона 
в таких разах пише, з ’усім не пливе їй з ду
ші, а звісно, що усьо, що не пливе з глиби
ни переконання і почування, буде завсіди мла- 
ве і половичне, або по глупому пересадне. 
Так і з галицько-польською пресою. Ось для 
приміру наведу статтю з Gazet-и Рогапп-ої 
з 1/Х 1919. ч. 4855. п. н. 0  internowanych 
Ukraińców w Brześciu litewskim.

(у) W twierdzy brzeskiej internowano wielu 
Ukraińców, pochodzących przeważnie z Galicyi. 
Umieszczono ich we wschodniej części cydateli, po
łożonej u ujścia rzeczki Muchawki do Bugu. W miejscu 
tern, nazwanem przez Niemców „Bugschuppen", gdzie 
oni również trzymali aresztantów, jest powietrze 
niezdrowe, bo otoczone jeszcze z czasów rosyjskich 
rowami, napełnionymi cuchnącą wodą, wybuchł 
wśród internowanych tyfus plamisty, a ofiarą jego 
padł także wybitny lekarz polski Dr. Karchezy.

Redakcya „Wperedu" otrzymała listę zmarłych 
tam internowanych, a podając ich imiona i nazwiska, 
doszła dó cyfry 684.

Jest to oczywiście rzecz ubolewania godna, 
że dopuszczono aż do tak wysokiej cyfry śmiertel
ności. Jeżeli ma się tu do czynienia z lekkomyślnem 
niedbalstwem, to winny powinien być pociągnięty 
do surowej odpowiedzialności.

Najciekawszą jednak z tego wszystkiego jest

notatka „Wperedu", umieszczona w tej sprawie 
we wczorajszem wydaniu, następującej treści:

„Z powodów od redakcyi niezawisłych, dal
szego wykazu zmarłych w obozie „Bugszopy" 
w Brześciu litewskim, nie możemy podawać". Cóż 
to znaczy? Czyż zamiast zbadać, kto ponosi winę 
śmierci tylu ludzi i wyjaśnić publicznie przyczynę, 
zabrania się podawać nazwiska zmarłych. Takie za
łatwienie rzeczy nie wydaje się nam odpowiednie!

Читаючи цю статтю, український, а ручу 
за  це, що і чесний польський читач абсо
лютно не є в силі здавити в собі обурення, 
що річи так превеликої ваги трактується 
в рукавичках і з певного рода ноншалянсією, 
якби тут не о життя тисячів ішло, лише о я- 
кусь розмірно дрібну невластивість. Пише прим, 
автор статті, що powietrze niezdrowe, bo oto
czone jeszcze z czasów rosyjskich rowami, napeł
nionymi cuchnącą wodą. Якто niezdrowe? Таж 
в таких умовинах повітрє може бути хіба 
лише убийче! В таких умовинах не будуєть
ся ніде в культурному світі навіть вязниці для 
судово стверджених убийників і розбишак! 
Мимохіть насувається тут питання, чи в цілій 
Польщі, яка є прецінь доволі простора і куль
турна, не було уже іншого приміщення для 
українських полонених і інтернованих, як ця 
для поневолення і закріпощення людської 
свободи російською автократією поставлена 
цитаделя, що аж надто нагадує давну пари- 
ську бастіллю, або петроградську петро-па- 
вловську кріпость? Льогіка веліла-би припус
кати радше, що польське правління по осво- 
бодженню краю з облича землі змете ці гань
блячі казамати, що мали бути і були живим 
гробом для усякого, хто посмів піднести бунт 
проти царського кнута, —  та сталось інакше. 
Ці казамати призначено — для українських, 
з окрема для галицько-українських полонених 
і інтернованих.

Пише автор статті дальше: Jest to oczy
wiście rzecz ubolewania godna (лише ubolewania 
godna!,) że dopuszczono aź(!) do tak wysokiej cyfry 
śmiertelności. Отже троха менша смертність 
не завадилаби. Так принайменче виходить 
з цієї стилізації. Характеристичне!

Jeżeli ma się tu do czynienia z lekkomyślnem 
niedbalstwem, to winny . . . .  Чомуж це застері
гаюче Jeżeli"? З  чимже тут властиво можеся 
мати до діла? Прецінь случай, ані конечність 
не входять тут в рахунок. Це виключене. — 
Автор озлоблюється, що не розсліджено, хто 
є виновником смерти тільки людей, і не вия
снено причини.

Мій Боже! ІТТо тут розсліджувати? При
чина смерти тільки людей ясна прецінь як 
сонце, — а хто виновником є ? Цього не дій
де ніхто, і автор статті сам своїх слів, зда
ється, не бере на серйо. Знайти виновника 
і потягнути його до строгої відвічальности? 
Нехай автор статті на це не силкується!

„Takie załatwienie sprawy nie wydaje się nam 
odpowiedne" читаємо при кінці статті. І я так 
думаю. Одначе якимсь дивним холодом віє 
від цих слів, а суха їх бюрократичність аж 
разить. Люди гинуть без потреби на тиф мов 
мухи; найблищій рідні, батькови, матері, бра
там, сестрам, жінці, дітям не вільно цього 
в „Впереді" подати до відома, а журналіст 
з Рогапп-ої каже, що таке полагодження діла 
не видається йому відповідним! Певно, що так,

але чи саме ця замітка у звязи з цілістю є 
відповідна ? Скажім, чи не надто оглядна, а за 
мало людяна? Цілком як цей старинний рим
ський нобіль, який в листі до свойого приятеля 
докоряє йому з легка за те, що надто строго 
поводиться супроти своїх невільників і спри
чиняє між ними надто велику смертність а  на
віть самоубийства!

Абсолютно ніхто з Українців не може 
знати, чи від днесь прим, за тиждень не опи
ниться в Берестю, а за які два, три тижні, чи 
не епічне по тифі десь коло ровів, наповне
них cuchnącą wodą. На це кожний є приго
товлений. Наколи це по думці теперішних 
польських політиків є потрібне для держав
ного становиска Польщі, а є пригоже для 
культурного престіжа польського народа, ми 
на це під цю пору не порадимо нічого. Ми 
лиш можемо потішитись тою гадкою, що хтось 
з нас ще лишиться, бо є нас, як статистика 
каже, півчетвертаміліона, а на таку скількість 
усіх таборів для полонених і інтернованих 
таки за мало.

Але на тиф вмирають лиш люди. У кра
їнська ідея на тиф не згине. Хто зна, чи 
Бересть литовський її саме не скріпить. Н а 
всякий случай на Бересть литовський культура 
польська не буде могла бути гордою.

Gazet-i Porann-ій і їй спорідненим галиць
ко-польським часописам скажу лише ось щ о : 
Н е хоруйте на обєктивність в ділах україн
ських, бо вам це не до лиця! Мимохіть ви
риваються вам вискази, що вас компроиітують. 
Останьте вже радше при своїй властивій ролі!

Польська суспільність одначе добреби 
зробила, наколиби незалежно від своєї преси, 
а радше від опінії, яку їй накидають гешефтярі 
і наймити дневникарські, — наколиби неза
лежно від цього усього взяла під розвагу, чи 
масове інтернування Українців в берестейських 
і тим подібних казаматах і нищення україн
ських родин для польського народа має яку 
позитивну ціль, бож припустити треба, що 
тіни тих, що пЬгибли в казаматах довго ще 
будуть стояли поміж обома народами, а часи 
є того рода, що навіть найвторопніщий не 
зможе обчислити, що будуччина, хочаби тро
ха дальша, є в силі принести.

Українець на всякий случай знає свій 
обовязок супроти своєї нації і його сповнить 
по своїм силам. В разі потреби він і до Берестя 
поїде, і на тиф занедужає, а навіть і вмре.

Ця свідомість не відстрашить нікого.
А опроче навіщо аж до Берестя їхати? 

Те саме можна мати багато дешевше і в Пи- 
куличах під Перемишлем.

Моя думка одначе є: Досить вже цього! 
Не туди дорога до ціли, о скільки в цьому є 
яка ціль розумна і етична. Я не забобонний, 
але мушу в певну немезу історії вірити, бо 
цього вчать неоспоримі факти.

Ц е є моя думка. Але додаю виразно, що 
ані претенсії, ані надії не маю ніякої, щоби 
вона мала який успіх. Мусілоби статися хіба 
якесь чудо.

Роман Гамчикевнч.

А  І U ЗПеШ иИ х о м я к а ,  бувшого функці 
пара „Народної Торговлі" в Перемишлі, а пер 
переворотом служившого при Стрільцях на Бук 
вині, зболить повідомите МаріюБірецьку в Остро,

п. п. Перемишль.
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Кирило Студинський.

Ш л я *  ео л і.
Коли Тобі в неволі важко
І серце в болю защемить,
Здави твій смуток, жаль і горе,
А серце в груди най мовчить!

Що жінка, діти дома плачуть,
Що в хаті голод і журба,
Все те дрібне! Одні повернуть^
А других вкрила вже земля.

Здави твій смуток! Ворог бачить
На глум він плач твій підойме,
Тому цить, серце, цить, кохане,
Таким шляхом все воля йде.

Домбє 18. V I I I .  1919.
і' І!' :і н

ПОЛІТИЧНЕ ПЛЕТКДРСТВО.
•

В першій половині місяця вересня роз- 
трубіли польські часописи, що диктатор на 
західну область Укр. Нар. Республіки, Пе- 
трушевич зрадив голову Директорії У. Н. Р. 
і головного атамана укр. армії, Петлюру, а 
галицьке військо під командою ген. Кравза 
перейшла на бік Денікіна і впустило його до 
столиці України.

Коли це читало наше громадянство тут 
в Краю, трактувало ці «інформації* з гумо
ристичної точки, зачисляючи їх до звичайних 
дневникарських качок, які безнастанно тов
чуться по шпальтах польських органів. Ціль 
тої качки була аж надто очевидна, і ми пе- 
рестерігли наше громадянство перед діяволь- 
ським „puścić Rusina na Rusina".

Але деякі наші політичні емігранти, не 
маючи на віденському бруку іншої роботи 
хіба займатися політичним плеткарством, ду- 
дуже зраділи, коли прочитали цю найзвичай- 
ніщу собі в світі брехню. І як-же не радіти? 
6 прецінь привід до «політичної* боротьби. 
І фаховий «політик* з віденського тижневника 
»Воля«, видаваного Наддніпрянщини, не наду
муючись довго, таки в «Фольксгартені* чи

в «Кранца* вхопив за перо і став писати 
мобілізаційний маніфест, придержуючися прін- 
ціпу, що тільки «боротьба є життям*. Колиж 
нема можности вести Гі з оружжям в руці 
на Україні, то треба тут в «Кранца* побо
ротись з вітряками. І став писати...

Сконстатувавши на вступі, що «частина 
галицьких політиків стрімголов кидається 
в пропасть світової реакції і переходить на 
бік світової контрреволюції*, оголосив таке, 
чого і наш Kuryer чи Goniec не повстидавбися. 
От послухаймо: «Польські і чеські'інформа
ційні бюра повідомляють, що частина галиць
кого війська, яка зайняла Київ перейшла на 
бік Денікіна і в п у ст и л а  й ого  до столиці. 
Звичайно з цего скористали большевики, котрі 
набили Денікіна і правдоподібно сконсолідо
ваних з ними Галичан і зайняли знову місто. 
Уступаючи з Київа із своїми добровольцями, 
Денікін неначеб-то заіменував д-ра Петруше- 
вича, галицького «парляментариста*, г у б е р 
н а т о р о м  Галичини, Холмщини і Підляшша. 
Перед т им був р. Петрушевич, який від са
мого початку вів політику нервів, а не полі
тику розуму, диктатором Західньо-Українсь- 
кої Народньої Республіки, отже диктатором 
in partibus infidelium, Тепер він мав перемінити 
титул. З  диктатора став губернатором, але 
також in partibus infidelium. Таких губернато
рів, особливож окупованої Німцями Польщі 
мала царська Росія кілька десятків і утриму
вала їх разом з їх канцеляріями за народні 
гроші, хоч ні вони ні їх канцелярії не мали 
нічого до роботи. Тих губернаторів зліквіду
вала російська революція, а російська контр
революція починає з того, що іменує губер
наторами окупованих земель, не запитуючи 
ці землі, чи вони схочуть прийняти. І як на 
глум першим таким губернатором іменований 
галицький Українець. Звичайно, що Денікін 
знає прекрасно старориМський прінціп: divide 
et impera. Таким іменованням він ділить укра
їнську одноцільну націю на «малоросійську* 
і «галицьку*, щоби, поділивши її, над нею 
запанувати. Не будемо розвязувати загадки, 
що особисто побудило п. Петрушевича до 
приняття сумнівної гідности губернатора з рук 
Денікіна, чи це політичний егоїзм, амбіція і

карєровічовство, чи політичний ідіотізм, чи 
може одно і друге разом. В кожному разі 
галицькі «політики* остаточно скомпроміту- 
вались в очах цілого українського народа без 
ріжниці кордонів. І ми мусимо сконстатувати, 
що галицько-український народ є сам пре
красний, але провідників має негідних. Щ а
стя — не всі вони такі, і ми є того певні, 
що Петрушевичіяда це тільки один з прикрих 
епізодів в нашій історії, який одначе не буде ма
ти історичних наслідків. Не вдалося відбудува
ти «єдіної і нєдєлімої* панам Пуришкевичам, 
Мілюковим, Родзянкам, Юденичам, Колчакам, 
Денікіним, не вдасться її також відбувати ка
рикатурному Мініну, п. Петрушевичу, котрого 
вітаємо з дуже приємним для нього товари
ством.*

Хоч як шкодуємо місця на подібні ельо- 
кубрації, але таки навели ми ці політичні 
«мудрощі*, щоб наше громадянство в краю 
знало, на що витрачують наші політичні емі
гранти свою енергію, папір і чорнило. Вхо
пившися дневникарської качки, над якою у нас 
в краю навіть політичний анальфабет перей
шов до дневного порядку, політик з «Волі* 
намалював на стіні чорта і став сам його бо
ятися і друїих лякати. І то робить людина, 
котра, коли вже не має примітивного полі
тичного нюху, могла в українському посоль
стві провірити, чи інформації польської преси 
опираються на правді. А чейже в посольстві 
д. 20. вересня мали вже автентичні інформа
ції з Камінця подільського.

Тепер може і автор вище наведених е- 
льокубраціи набрав свідомости, що його «по
літичний огляд* -  це робота „warchoła", яка 
ширить баламуцтво між чужинцями.

На наше громадянство в краю така пи
санина не може впливати. Нам осоружна така 
«політична* боротьба, викликана плеткарством 
ворожої нам преси. Під цю тяжку хвилю ба
жаємо ми згоди, консЬлідації всіх сил до бо
ротьби з ворогами. Не час тепер на боротьбу 
з вітряками.

Не «світова демократія*, не люцернська 
конферннція збудує нам сильну Укр. Наро- 
дню Республіку, як політик з «Волі* догаду- 
єіься, али ми, Наадністрянці і Наадніпрянці,

Кровавий поріг.
Оповіданий.

Перед початком румунського походу 
вийшла головна болгарська сила ід Тутрака- 
нови й Силістрії, праве крило складалося 
всього-на-всього з кріпосної залоги в Варні; 
до неї належав 8. полк, завзятущі люде з над 
моря. На це мали Румуни в Добруджі — три 
полки піхоти і дещо кінноти. Положення 
Болгарів влекшувалося о стільки, що відтинок 
від Добрича аж до моря мав підлягати Росія
нам і їхній кінноті.

Ботево було в ворожих румунських ру
ках; румунська гранична сторожа стояла 
всього кілька кроків на південь від моста. 
Болгарські наколесники з Варни, одна сотня, 
мали наказ заняти міст, як тільки буде випо- 
віджена війна. Ой, наколесники знали, що за 
важну точку мали тут перед собою: одинокий 
залізний міст до Добрича, поріч Румунії — 
і вони перенялися величиною свойого завдання.

Як тільки Румуйія виступила проти Авсро- 
Угорщини, станула на ноги ціла східня Бол
гарія: нарід острив збрую, навіть старі хапа
ли за сокири та коси, кипіло як у 1913 році. 
Кілька болгарських полків на границі ждало 
й ждало на виповідження війни. Чому воно 
не приходило? Чи болгарське правительство 
зволікало ще? Тут на вогненному Сході рва
лися душі на кусні: невже ми не помстимо 
1913 року? А сотня наколесйиків з Варни 
явилася перед ботевським мостом карна, але 
з нетерплячкою, гнівна й огірчена.

Ранок того дня був сліпучо ясний, але 
хмарні були обличчя приїзжих із Варни. Ле

жали варненські наколесники перед мостом 
укриті в густих кущах. Вони були вже в роз
пуці. Щ е ні? Та й ще ні? На кінці може 
безславно й завернутися?

На раз зголошує висунена стійка пору
шення у Румунів: вони гуртуються, вивісили 
прапори на митовім уряді. Відходять Волохи? 
Так перш усього знищать певне міст, бол
гарський міст! А наколесники саме задля 
цього моста сюди прибули, це їх міст, хоч 
у цю хвилю він ще волоський. Всі дивляться 
на свого четаря, свого провідника: він же 
повинен дати приказ, Бога ради...

В гущавині видно хустку якоїсь жінки. 
Вона прилазить, жінка з Ботево; мужики при
слали її, добрі Болгари, які провітрюють усе.

— Румуни нападуть на вас, мій сину! 
Село перестерігає вас. І моє серце каже це 
мені... Мій чоловік лежить у гробі коло Ча- 
тальджі... Глядіть уважно, діти!

Вона тремтить, сміливиця, зворушена 
своїм ділом.

Очи наколесників спалахують огнем: 
«Може війна вже виповіджена, — Волохи хо- 
тять напасти на нас, — чи не достаточна під
става, щоб ударити? Так говорять їх очи, 
а скоро й їх язики.

Кажуть це свому четареви. Він стягає 
уста до холодної татарської усмішки; формує 
бойову лаву й розпочинає бій.

Так. Сталось. Є війна.
Румунські гармати починають зараз пра

цювати, — але: наші йдуть у-перед, значить
ся на багнети, перебігають у наступі полосу 
картечів і беруть перебоєм міст.

Але натрапляють на дві румунські сотні, 
подвійну перевагу, яка саме тільки в першім 
страху відступила від моста.

Розгоряється нерівна боротьба і ціле

Ботево в очевидному шалі бере в ній участь- 
мужчини, жінки, Діти — всі біжать через пе- 
решкоди з підмогою наколесникам

Румуни не знають зворушення; засипу- 
ють сальвами без оружну товпу, відганяють 
одних назад, других убивають (одинапять за
галом) а що все таки приходить, стає сей
час у ряд: мужчини в стрілецьку лаву, жінки 
и діти доносять набої. Чи після такого при
падку можуть іще наколесники думати про 
відворот ? г

* — -----'-«льпии, одержав ще Під
жандармерію. Положення Наколесників 
розпучливе; їх провідник, четар Костов 
ляг. Вкінці прийшов також телефонічно 
каз: «Назад на плоське розділля на пі 
від моста — заняти там граничне укріпле

Але тут у однім наколесНИку зак, 
біль уроженца Добруджі. Слаті Добрев зі 
простий жовнір. Коли сотня наколесникі 
малу відступала в зад по одному, він і 
лаяти й без упину стріляв та не ворув 
зі становища.

Ходи-ж, Слаті! — накликають його 
з усіх боків.

Не віддам моста, верещить у слі
пому гніві житель Добруджі. — Не віддам 
четаревого тіла.

Але є приказ, відійти назад.
Слаті Добрев майже плаче з лютости:
Не віддам моста. Боже, я не дам їм че- 

їаря.
А наколесники ? Мало-по-малу, оди.і за 

другим застановляють відворот та гатять із 
кріса на Румунів. Навіжений Слаті зі страшен
ною певністю кладе трупом пятьох противників 
пятьма скорими стрілами одного магазинка. 
І реве знову, несамовитий від свого успіху.



Ч. 27. «У К Р А I Н С Ь К  И  Й Г О Л О С *

Л н аб ув  н а  в л а с н іс т ь  К А В А Р И Ю
Поробивши відповідні зміни, повідомляю, що 

буду подавати всілякі напої найліпшої якости як 
також зимні і гарячі перекуски.

Часописи м ісцев і, краєв і і заграничиі.

своїми власними сипами. А до такої будови 
треба консолідації, карности і реальної полі
тики, що не гонить за фантомами. Отже час 
вже заперестати нерозумну боротьбу.

Артикули у «Волі® як «Дві України*, 
«Дві психольоґії — це сварка одиниць на ві
денському грунті, одиниць відтятих від реаль
ного українського життя. Ці одиниці не мають 
повновласти говорити в імени громадянства 
так наддніпрянського як і наддністрянського.

Ми в краю маємо певні вісти, що Петру- 
шевич з Петлюрою ведуть одну і ту саму по
літику самостійницьку і тому українське гро- 
мадяньство в краю дарить обох однаковим до- 
віррям. Цего довірря не змогли захитати ін
формації польської преси, по яким Петлюра 
«зрадив Галичанів*, зрікаючися Сх. Галичини. 
Ми з гори знали, що це брехня. І колиб хто 
з нашого громадянства, опираючись на днев- 
никарській брехні, важився в так огидний спо
сіб виступити проти Петлюри, як »Воля* 
проти Петрушевича, громадянство викинулоби 
його поза скобки.

Наші емігранти над синім Дунаєм нехай 
нриймуть до відома, що »дві України* істну- 
тоть тільки у Відні по ресторанах і конфей- 
нях, у нас в краю люди мають иншу орієнта
цію. Для нас є єдина Соборна Україна, єї 
найвищою владою Директорія з гол. атаман. 
Петлюрою на чолі, а Директорії підчинений 
є диктатор на зах. область Укц. Нар. Респу
бліки, Др. Е. Петрушевич.

Само собою розуміється, що ми далекі 
від того, щоб ідеалізувати галицьких політи
ків взагалі. Многі з них належать вже до по
літичних мерців і до краю їм найліпше вже 
не вертати. Але що-до Петрушевича, то ми 
всі переконані, що це чоловік чистого як 
•сльоза характеру і до нього має ціле грома
дянство повне довірря.

Вкінці хібаби побажати редакції поваж
ного журнала »Воля®, щоб перед друком по
літичних артикулів докладно їх переаналізу- 
вала. Поважна і річева критика політики ко
нечна, але не критика, оперта на політичнім 
плеткарстві. Побажатиб також, щоби на чолі 
емігрантів з над Дніпрянщини станули люди,

— Бийте їх, псів! Бачите, як здохають? 
Держіться, хлопці! Горе Волохи! Бийте їх!

Піднімається на половину, збожеволілий 
Слаті, і реве до Румунів:

— Не дам моста. Не дам.
Так коли вже він його не хоче дати, не 

можна його чейже лишити самого! Наколес- 
ники всі до одного мужа вертають, кидають- 
•ся на землю побіч Слаті та стріляють і лають 
так само вже як він:

— Н е віддамо, Боже, ми не віддамо! Хі
ба по наших трупах, ви прокляті пси!

Румуни — хто тому винен? — не зва
жилися підійти. Так остався міст у болгар
ському посіданні. В ночи потім кинув славний 
командант Варни своїх людей до Ботево, а 
налякані Румуни втекли аж до Баліджі й Бол- 
чіка.

Підстаршина наколесників передає теле
фонічно звідомлення про випадки. Розуміється, 
також про непослух Слаті Добрева і те саме 
про товариську вірність наколесників. Коли 
Варнейці на другий день ховали четаря на 
засіянім трупами полі, був Слаті Добрев уже 
підстаршиною, мав золотий хрест за хоро
брість — а приказ звав його: героєм села 
Ботево.

Прийде мир, люде святкувати муть по
минки та співати муть пісні; одну також про 
залізничий міст побіч села: як четар Костев 
і наколесник Добрев уратували славу бол
гарського оружжя, славу живих і мертвих.

За Антоном Страшимировим
Іван Ставничий.

Час відновити Читальні! Селяне! Вечери ста
ють з кожним днем довші", тому пора вже відно
вити читальні і запренумерувати українські часо
писи.

„ Р Д Р Ш Д В Д “
до котрих громадянство Соборної України 
має повне довірря. А такими людьми є пере
довсім Винниченко, Дорошенко, Ліпінський. 
Н а жаль вони тепер не мають голосу між 
політичними і неполітичними емігрантами 
з над Дніпра...

Щ.О чувати  в світі?
В минувшім 1 біжучім ТИЖНІ на політи

чнім овиді не зайшли важніщі зміни. Лише 
иольскі дневники засипували своє і наше гро
мадянство майже що дня просто фантастич
ними вістками. Найбільше сензаційною, бо аж 
прилюдно по цілому місті публікованою була 
ця, що появилася в часописах 1. жовтня, а 
яка хотіла всіх переконати, що Найвища Рада 
вже дефінітивно приділила Східню Галичину 
до Польщі. Донесення було вельми галасливе, 
але мало поважне. Бож годі назвати вістку 
поважною і віродостойною, коли вона таке 
важне рішення опирає на тім, що одна ні
мецька мало поширена часопись за якоюсь 
голяндською, а ця за француською часописю 
„Ternps" доносить, що коаліция є готова 
сповнити бажання Польщі. Мабуть і самі По
ляки не дуже повірили цему, коли справу 
Східньої Галичини піднесено аж у варшавсь
кім соймі, де і рішено, що хвилеве лише при
лучення Східньої Галичини до Польщі є не- 
допускаєме, а вихід корисний так для коалі
ції як і для Польщі є лише один, а то стале 
прилучення до Польщі. Т а що це рішеннє не 
дуже Полякам поможе, знають добре й самі, 
коли аж веліли премієрови Падеревському 
їхати до Льондину, щоби приєднав англійсь
ких діпльоматів для польських цілей.

Між Петлюрою а Девікіном ще досі до 
війни не прийшло і мабуть зовсім до неї не 
прийде. О це постарається коаліційна діпльо- 
матія, яка не може допустити до цего, щоби 
з ворожнечі Петлюри і Денікіна скористалй 
большевики. Таж  англійский міністер справ 
зовнішних заявив цілком виразно, що в ко- 
ротці зліквідується большевізм в Росії. З  відси 
висновок не трудний, що коаліція знайде по- 
середну дорогу, яка би вдоволила домагання 
Українців і присмирила нахабність Денікінів- 
ців. Тому ноголоска, яка розійшлася між гро
мадянством, що в Парижі доля Східньої Га
личини, вже 23. вересня дефінітивно і кори
сно для Українців порішена, стає тим прав
доподібнішою, о скілько вже прийшло або 
прийде до згоди між Петлюрою а Денікіном.

У Франції парламент ратифікував в тих днях 
мир з Німеччиною, за те в Італії до ратифі
кації мира ще не дійшло, бо парламент задля 
трудностей в справі Реки розвязано. А що 
в Америці задля недуги Вільсона справа ра
тифікації мира припізнюється, тож тим самим 
цілу справу мира з Німеччиною поки-що не 
можна довести до кінця.

В С Я Ч И Н А .

Передплату на „Унр. Голос" можна складати 
в Адміністрації, Побереже 1. або в Народнім Ба
зарі (Народний Дім). — На підпертя „Укр. Гол.“ 
зложив о. Волошин 20 К. Редакція дякує щиро за 
поміч.

Тутешний уряд телєґрафічний не приймає де
пеш в укр. мові, хоч вони виготовлені латинською 
азбукою. В цензурі сказано інтересованому, що 
можна надавати депеші в польській, німецькій 
і француській мові — але в українській ні.

Віденська „Воля“ доносить: Український 
Державний Союз по довгій мовчанці зібрався зно
ву два рази на засідання; однак з причини малої 
скількости присутних вони не відбулися. — Видко 
наші емігранти дуже інтересуються укр. держав
ністю! Чи не шкандал це?

До Перемишля з’їхав гурток людей під не
знаною фірмою „Український театр у Львові" і дав

Щ одня НО Н Ц Е Р Т
знаменитої капелі сальонової.

З глибоким поважанням ІДІИМОН Г у т т  
властитель каварні.

тут дві театральні вистави. Наше громадянство 
завжди радо вітає гостей, але бажає, щоб ті гості 
шанували громадянство бодай тим, що вивчать 
ролі, заким відважуться виступати на сцені. Тим 
разом цього не було. Нехай-же цей гурток не 
компромітує театральної дружини, бо як звісно, 
його виступи йдуть на рахунок Укр. народнього 
театру у Львові, якого дирекція повинна самозван
ців потягнути до відвічальности. Також штука 
„Сватання на Гончарівці" так перестаріла, що по
винна вже бути вичеркнена з репертуару нашого 
театру.

Взагалі львівський укр. театр потребує негай
ної санації і цю справу поручаемо гарячо Виділо- 
ви „Укр. Бесіди" у Львові, а в ролі посередника 
повинен би виступити Горожанський комітет у 
Львові. До цеї справи ще повернемо!

До відповіли д. Я. Ярославенна на мою ре
цензію концерту з д. 11. вересня ц. р. прошу Хв. 
Редакцію приняти ще отсих кілька моїх заміток: 
Мені стало справді соромно по прочитанню „від
повіли" д. Ярославенка, та не за себе, а за її ав
тора, котрий на мої річеві, повздержливі замітки, 
подиктовані тільки совісним пониманиям обовязків 
рецензента, відповів безцеремонною лайкою, не 
подаючи крім особистих аллюзій і інсінуацій нічого, 
що моглоб захитати мої вискази в рецензії.

Я віднісся при оцінці концерту критично тіль
ки до одної оперової „Арії Оксани" д. Ярославен
ка, в якій блідість і безвиразовість мельодики, 
недостача орґанічної злуки частей (иншими сло
вами „механічне сполучення частей" чого мабуть 
не розуміє, чи не хоче розуміти д. Яр.) часта роз
біжність із змислом тексту, до того крайно ба
нальний, несподіваний, а невдячний „Kapellmeister- 
schluss" не лишали в мене ніякого сумніву в тім, 
що ця арія при найліпшім виконанню не зможе 
робити вражіния на інтеліґентних слухачів. І я 
ніяк не зрозумію, в чім тут поможе таке виправ
дування, що я „в своїй вузкоглядности не узгля
днюю театральности (sic!) цеї арії" що автором 
тексту є наш найбільший сучасний поет Олесь, 
або що „артистка була ю повні вдоволена вибором 
цеї арії".

Щож до переважної части инших сольо-спі- 
вів д. Яр. — то я, хоча й мав деякі подібні су
мніви що-до музикальної інтерпретації тексту та 
технічної фактури, то не маючи змоги їх всіх 
основно переглянути в партитурі, не хотів на осно
ві одноразового слухання видавати свого осуду 
і волів відложити справу до задуманої вже давніше 
аналізи творів композитора, якої досі у нас не 
було, а яка з огляду на доволі • значну плодови
тість автора від яких 20 літ повиннаб бути пожа
дана.

У чім-же тут виявляється моя велика злосли- 
вість, чи невгамована злоба? Чейже шановний 
композитор не схоче, щоб вважати його нетикаль- 
ною святістю при оцінці його творів, чейже не 
жадатиме від рецензента, щоб він подав лиш кіль
ка фраз „безкргітичного восторга", які водилися 
у нас давніще по Газетних рецензіях, та які так 
шкідливо відбилися на нашім музикуванню. Я хотів 
і хочу віднестися до шан. д. Ярославенка серіозяо: 
Вважаю його, (більш-менш згідно із думкою на
ших музикальних кругів) композитором, який се
ред ділєтантських умовин життя написав між 
значною серією творів неодно гарне і вартне для 
нашого музикального ужитку (пр. звісний і попу
лярний здавна Марш Соколів, або найновіший 
хор із „Шинкарки"). Це осудив добре навіть наш 
„vox populi". Але ніяк не можна цего позитивного 
осуду віднести до всіх творів д. Ярославенка, так 
як значну часть з них і критика і vox populi оста
вили під знаком запитання. Річчю основного роз
бору булоб відтак прояснити, як слід цю квестію, 
віднайти гарні і слабі сторони цего автора, відді
лити зерно від полови. А коли д. Яр. застерігаєть
ся проти такої критики, то я мушу йому відпо
вісти, що хоч як з душі бажавби, то не можу ніяк 
вволити його просьбі, та відступити від цего нев
дячного завдання, бо вважаю своїм важким су
спільним обовязком — зі свого боку по змозі при
чинитися до прояснення доріг і бездорожжя, яки
ми ступає наше музикальне життя. Від цього обо- 
вязку мігби мене звільнити шан. д. Ярославенко 
хіба цим одним, колиб перестав бути нашим ком
позитором, що після його 20-ти літної діяльности 
у нас уже мабуть немислиме. Але проти „такої"
критики може всякий боронитися і боротися _
тількиж не лайкою, а річевими, розумними аргу
ментами. — Ст. Людкевкч.

На тім замикаємо діскусію в ділі концерту.



• У К Р А Ї Н С Ь К И Й  Г О Л О С * Ч. 27.
Виказ ж е р т в

для раиоиех І інтернованих в ід  п ад о л и ста  1918. 
(чер ез „С ою з Українок11) в Перемнш дїі

Бушковичі і Бушковички: 683 К, 4 корцї картофель, 12 
яєць, 2 кусні солонини, 4 курки, 2 копи капусти, мука, 
яблока, кілька хлібів, двайцять кілька літрів молока; 
Олекса Кукура; 15 К і 1’/» кґ. муки; Кебузикський 
10 кґ. яблок; Внентшак 4 К; Волинець 4 К; Лащак 
Дмитро 10 кг. фасолі; Мусейовська 10 К; Василь 
Пушинський 15 К, хліб, фасоля; Петро Будван курка; В. 
Пайташ 6 К; Подлуський 2 К; Пинило 4 К;Салданова ЗК; 
Данилко З К, фасоля; Побідннський 10 К; Хомицький 
хліб; Побідннський 1 К; Кульчицькі Олена і Ольга 20 К; 
Шевчук 4 К; Грицько 40 К і головка цукру; Михайлович 
цукор; Др. Дмоховський 50 К; Куник 20 К; Негрибка: 6 
корців карт., 14 хлібів, мука, кільканайцять літрів молока 
62 яєць, петрушка, морква і 269 К; Перекопана: 378 К* 
2 корці картофель, квасна капуста, фасоля, горох; о. Др. 
Богачевський 50 К; Ол. Богачевска 20К;Л. Богачевський 
2 К; Ом. Богачевський 2 К; о. Головач 20 К; 3. 20 К; 
XX. 10 К; Волошинський 20 К; Мриц 10 К; Лакота 20 К; 
о. Трохимчук 10 К; Тершаковець 10 К; Ярошевич 10 К; 
Левицький 10 К; о. Мацюрак 10 К; Збірка з Трійчиць: 
Войтович Василь 50 кґ. картофель, 1 хліб; Коваль Гриць 
1 хліб; Мельник Андрій 43 кґ. карт. 1 хліб; Коваль Марія 
15 кґ. карт. 4 кґ. жита; Пеляґія Стасник 20 кґ. карт.; Ма
рія Воймович 30 кґ. карт. 1 хліб; Войтович Василь 15 кґ. 
карт., 1 хліб; Войтович Іван ЗО кґ. карт., 1 хліб; Войто
вич Гриць 38 кґ. карт., 1 хліб; Місько Михайло 15 кґ. 
карт., З кґ. жита; Гоп Іван 10 кґ. карт., 1 кґ. жита; Мель
ник Василь 20 кґ. жита; Войтович Пеляґія 15 кґ. карт.,
1 хліб; Войтович Василь 20 кґ. карт.; Войтович Михайло 
10 кг. карт.; Мельник Олекса 25 кґ. карт., 1 хліб; Войто
вич Анна 20 кґ. карт., 4 кґ. жита; Войтович Василь 4 яй
ця; Мельник Василь 20 кґ. карт., 4 кґ. жита; Скіз Анна 
6 яєць; Войтович Катерина 8 яєць, 3 кґ. жита; Гнатко- 
вичі: 5 корців картофель; Ст. Людкевич 200 К; Н. Н. 20 К.

Субститут адвоката Дра Лозівєького
а д в о к а т  Др. М- Візель

оборонець військовий
веде канцелярію в Перемишлі, при вул. Міцневича 
_________________ ч. 2, і. поверх.

Адвокат і оборонець в справах карних

Д р  М .  Р і х т е р
веде канцелярію в Перемишлі, 

вул. Францїшканська ч. 22.

Одинока українсь ка
КРАВЕЦЬКА МАЙСТЕРНЯ
nsEL МЯГКОГО

в Перемишлі, вул. гімназіальна ч. 2.
виконує мужеські одячи у всяких фасонах, 
студентські уніформи, одіння для Всч. Ду
ховенства, плащі, пальта і тощо. Сукна 

в богатому виборі на складі.
Замовлення виконую ться едеі*аитио, 

ш видко і по найпристулиійш мм цінам.

-ЕЕ-
W Найстарша фірма в Галичині, основ, в р. 1808.

Перша Краева фабрика д з в о н і в

®  Братів ФЕЛЧИНЬСКИХ@
в Калуш і, Ф ІЛ ІЯ  ПЕРЕМИШЛЬ,

вул. Денерта ч. 9.
В ідзначена на І-ш ій  українській  в истав і 
в С трию  і на ираевих в и с тав ах  золотими

медалями і днпльомамн.

Прнпоручає дзвони гармонійні 
найновійш ої систем и до обер

тан н я  — переливав розбиті дзвони 
в найбільших вагах і розмірах

..ВІДБУДОВА'
■ее>

1
”  Промислово-торговельна 

Спілна з обм. порукою

у ЛЬВОВІ, вул. Підвале 7., —"
доставляє:

ш г  РОБІТНА ОБУВЯ

М И КО ЛИ  М А Ц Ь К О В А
в Перемишлі, Засяннн, вул. П етра  

Скарґи ч. 8 .
Поруч ає свої знані з доброти шевські 
вироби по можливо приступних цінах.

ф:
Гуртовна і детайлічна продаж

Д Р О Ґ Е Р ІЯ

'Оптичний склад і Перфумеріяф"

І
 М А Г ІС Т РА  Ф А РМ А Ц ІЇІ НІ. ЛЯВФЕРА в Перемишлі,

М І Ц Н Е В И Ч А  2.
<$>:

:<$>
м а й с т е р н я

жіночих і мужееькихдмитрЇ  kokota
при вул. Словацького ч. 63.,

виконує по найновійшим журналам всякі 
одяги для жінок і мущин.

Замовлення виконую ться елеґаитио  
і ш видко.

£ •#  Ціни н а й п р н с ту л н ій ш і. *180

ІИ. Гассо Аґопсовмч
склад фабричного обувя

Перемишль, Франціиіканська ч. 25 
поручається Іііан . Громадянству.

огнетревалі каси  
ремісничі зиаряди  
рільничі машини  
мінські п ідкови  
цвяхи  
борони
млиниі до чищеня збіжа
січкарн і

кухонне иачиние 
сокири

СІЛЬ, кухонні начиння, —  
залізні товари, насіння 

— РГча" К раєви й  СОЮЗ 
го сп о д ар ськ и х  Спілок

в П ерем иш лі.

І. БОРИС
* П ерем иш ль~Ринок **

поручаєі
Фарби до матерій в ріжних барвах. 
Насіння ярин, пахпних бураків і трав. 
Паста до обувя, вазеліна.

Українська Щадниця
в Перемишлі, ул. Костюшка Ч. 3.
приймає і дальше щадничі вкладки що 
дня в годинах урядових і опроцентовує 
їх на давні книжочки на 2%  %, а ка 
нові на 2%, з тим однак що на давні 
кножочки місячно можна вкладати не 

більше як 5.000 К.
Позичок гіпотечних і векслевих на разі 

аж до відкликання не уділяє.
Признає позички на застав цінних 

паперів. Принимає пересилку капіталів 
за посередництвом замісцевих Банків.

Видає і за редакцію відвічає: ДмитроТреґолинськки.

Одинока українська

І в Е  ПЕРЕЦДЕТЦЯ
всілякого р о д а  кн и ж ек, євангелій, 

оврава образів, иаопорту  (p a e p o rte u e )

І в а н а  М а ї в к и
В П Е Р Е Н И Ш Л І

при вул. Ґродсьиій ч , І.

З Е М Е Л Ь Н И Й  Б А Н К  
Г Щ О Т Е Ч Н Н Й

С п іл к а  а к ц ій н а  у  Львові (Підвале Ц
Акційний ка п італ  . .  .  К . 3 ,0 0 0 .0 0 0  
Резерва байку . .  .  .  Ц. 3 8 0 .0 0 0

Власна каменьця, куплена в 1918 році.

Переводить всякі банкові справи під найкорисній- 
шнмн умовами.

Приймає вкладки на біжучий рахунок.
Уділяє позички: гіпотечні, векслеві, та на відклад, 

вартних паперів.
Продає і купує всякі цінни папері, вимінює загра- 

ничні гроші.
Комісово купує або і продає посілости, рільні плоди., 

господарські знаріяди і всякі товари.

Н А Р О Д И  ТОРГОВЛЯ
Перемишль, Костюшка, ч, 5.,

ПОручає: товари  корінні, вина літурі*ічні 
і столові. — Сіль иухоииу білу. 

Ф арб и  д о  м атер ій  в р іж ин х  барвах.
Насіння ярин, паш них буранів. П асту  д о  

д о  обувя, вазеліну.
----------------Щ ітки  і м ітли р и ж о в і.------------

І
І
І
ІІ

Товариство взаїмного кред и ту
с с

□□В ІР А
отовар, зареестр. з обмеженною порукою

В П Е Р Е М И Ш Л І ,
приймає в к л а д к и  до опроцентованя на 3•/„ і о- 
п л а ч у є за вкладників п о д а т о к  р е н т о в и й  
від процентів; вкладати може кожний навіть і не 
член; на жадане з в е р т а є т ь с я  в к л а д к у  кож- 
н о г н  ч а с у , новіть без виповідження (за ескон- 
том). Позички уділяв Товариство „Віра** своїм 
членам, дн позичок вимагав ся гіп о теки  або д о 

брої поруки.
Членом Товариства може бути кожна особа, 

що є спосібна до еобовязань правннх.
Чистий зиск розділяв ся межи членів яко 

дивіденди від уділів і на добродійні ціли.

Дирекція Тов. „Віра" в Перемишлі. І
Д е е к у р у й т е  свої будинки і дви
ж и м о с ти  від огню  в Товаристві -  
азаїмних^обезпечень „ Д н і с т е р " .

Склад І великий вибір
Д Т Ц нОв" а і ^ и « а н и х

по найнизіцих цінах

Д а в и д  Г л і к
П ерем иш ль

вул. Францїшканська ч. 20 А
З  друкарні Кнолєра і Сина в Перемишлі.


